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Survey of Dancers and Choreographers 
Preliminary Results 

Enquête auprès des danseurs et des choré
graphes résultats provisoires 

Only one-fifth of Canada's professional 
dancers had full-time work in their field during 
1984, earning a mediani $16,000; business 
expenses reduced their médian net income to 
$14,400. Those who worked part-time as 
dancers managed to earn a médian gross income 
of $8,400 from ail dance-related employment. 

Un cinquième seulement des danseurs pro-
fessionels du Canada ont travaillé à temps plein 
dans leur domaine d'activité en 1984. Ils ont touché 
un revenu médian! de $16,000; une fois défalquées 
les dépenses professionnelles engagées, leur revenu 
net médian s'est établi à $14,400. Ceux qui ont 
travaillé à temps partiel comme danseurs ont retiré 
un revenu brut médian de $8,400 de divers emplois 
dans le domaine de la danse. 

General Characteristics 

- The médian âge for dancers in 1984 was 27 
and 92% were 35 or younger. 

- Seventy-one per cent of dancers and choreo
graphers were women. 

- Twenty-two per cent of dancers and choreo
graphers living in Canada were born outside 
Canada, but only 4% did not hâve Canadian 
citizenship or landed immigrant status. 

- Ontario was home to 44% of dancers and 
choreographers in 1984, while 31% resided 
in Québec, 14% in the Prairie provinces, 
10% in British Columbia and 1% in the 
Atlantic région. 

1 The médian of any sequentially ordered set of numbers is 
the mid-way point: half the numbers are smaller than the 
médian and half the numbers are larger. 
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Caractéristiques générales 

- En 1984, l'âge médian des danseurs était de 27 
ans, et 92% d'entre eux étaient âgés de 35 ans ou 
moins. 

- Soixante et onze pour cent des danseurs et des 
chorégraphes étaient des femmes. 

- Vingt-deux pour cent des danseurs et des 
chorégraphes domiciliés au Canada sont nés à 
l'étranger, mais seulement 4% n'étaient pas de 
citoyenneté canadienne ou n'étaient pas des 
immigrants reçus. 
L'Ontario était la province de résidence de 44% 
des danseurs et des chorégraphes en 1984, tandis 
que 31% d'entre eux demeuraient au Québec, 
14% dans les Prairies, 10% en Colombie-
Britannique et 1% dans les provinces de l'At
lantique. 

1 La médiane d'une suite de nombres en est la valeur centrale: la 
moitié des nombres sont inférieurs à la médiane et la moitié lui 
sont supérieurs. 
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English was the language used most often in 
the home by 74% of dancers and chore
ographers, 24% used French and 2% other 
languages. 
Sixty per cent of dancers and choreog
raphers had never been married, while 29% 
were married. The remaining 11% were 
either separated, divorced or widowed. 
Twenty-eight per cent of dancers and chore
ographers had received diplomas or certifî-
cates from non-university institutions such 
as community collèges, CEGEPs or con-
servatories. Twenty-two per cent had ob-
tained Bachelor's degrees. 

La langue parlée le plus fréquemment à la 
maison était l'anglais pour 74% des danseurs et 
des chorégraphes, le français pour 24% d'entre 
eux et d'autres langues pour 2% d'entre eux. 
Soixante pour cent des danseurs et des choré
graphes n'avaient jamias été mariés, tandis que 
29% d'entre eux étaient mariés. Les autres 
(11%) étaient séparés, divorcés ou veufs. 
Vingt-huit pour cent des danseurs et des choré
graphes avaient obtenu des certificats ou 
diplômes d'études non universitaires dans des 
établissements tels que les collèges commun
autaires, les CEGEP ou les conservatoires, et 
22% avaient un baccalauréat. 

Artistic Training 

For the aspiring professional dancer, the 
long and often arduous process of dance training 
can lead through a variety of institutions and 
developmental stages. 

Seventy-one per cent of those who were 
active2 in dance in 1984 had received some of 
their training at a private dance school or 
studio. Seventy per cent of ail dancers and 
choreographers had attended a professional 
dance t ra ining school; 40% had held an 
apprenticeship with a professional dance Com
pany; 28% studied dance in a university setting 
and 8% had furthered their dance studies in 
community collèges or CEGEP's.3 

In addition to training in a variety of 
institutional settings, many dancers and chore
ographers received some or ail of this training 
outside Canada. Although 94% of dance profes-
sionals had taken some training in Canada, 45% 
had also trained in the United States and 29% 
had had some training in other countries. 

Formation artistique 

Pour l'aspirant danseur professionnel, le pro
cessus long et souvent ardu de la formation peut 
l'amener à fréquenter divers établissements et à 
participer à différents stages de perfectionnement. 

En 1984, 71% des danseurs et des chorégraphes 
actifs2 avaient reçu une partie de leur formation 
dans une école ou un studio de danse privé; 70% 
avaient fréquenté une école de danse profes
sionnelle, 40% avaient participé à un stage 
d'apprentissage au sein d'une troupe de danseurs 
professionnels; 28% avaient étudié la danse dans une 
université et 8% dans un collège communautaire ou 
un CEGEP3. 

Outre le fait d'avoir acquis leur formation dans 
divers établissements, un grand nombre de danseurs 
et de chorégraphes avaient reçu une partie ou même 
la totalité de cette formation à l'étranger. Bien que 
94% des professionnels de la danse aient acquis une 
certaine formation au Canada, 45% avaient aussi 
suivi des cours aux États-Unis et 29% dans d'autres 
pays. 

Employment 

Following their basic artistic training, those 
who wish to make dance a career can pursue a 
number of options: they can work as dancers, as 
choreographers or as teachers of dance. Fre-
quently, especially with experienced indivi
duals, two or ail three of thèse rôles will be 
combined (Text Table I). The dance professional 
also bas the option of working for a dance 

Emploi 

Après avoir acquis leur formation artistique de 
base, les personnes qui désirent entreprendre une 
carrière dans la danse peuvent choisir parmi un 
certain nombre de possibilités: elles peuvent être 
danseur, chorégraphe ou professeur de danse. Il 
arrive souvent que ces personnes, surtout si elles ont 
de l'expérience, exercent deux ou trois de ces 
activités (tableau explicatif I). Le professionnel de la 

2 Respondents who no longer had an active involvement in 
dance hâve been excluded from this analysis. 

3 CEGEP. = Collège d'enseignement général et pro-
fessionel. 

2 Les répondants qui n'étaient plus actifs dans le domaine de la 
danse ont été exclus de la présente analyse. 

3 CEGEP = Collège d'enseignement général et professionnel. 



Company or of working independently in any of 
thèse capacities. 

darise a en outre la possibilité, dans chacune de ces 
activités, de se joindre à une troupe de danseurs 
professionnels ou de travailler de façon indé
pendante. 

TEXT TABLE L Occupational Breakdown of Active Dance Professionals, 1984 

TABLEAU EXPLICATIF I. Ventilation par profession des professionnels actifs de la danse 
1984 

Dancer - Danseur 
Dancer/choreographer/dance teacher - Danseur/chorégraphe/professeur de danse 
Choreographer/dance teacher - Chorégraphe/professeur de danse 
Dancer/dance teacher - Danseur/professeur de danse 
Dance teacher - Professeur de danse 
Dancer/choreographer - Danseur/chorégraphe 
Choreographer - Chorégraphe 
Total 

Even with this flexibility of employment, 
few dancers or choreographers managed to work 
in their chosen profession on a full-time basis or 
to earn more than a modest income from dance. 

Full-time work as it is known to most 
Canadian workers (i.e., 49-52 weeks per year at 
a rate of at least 30 hours a week) is rare among 
dancers and choreographers. Even defining full-
time work as being 40 weeks or more at a rate of 
30 hours or more per week, the survey reveals 
that only 24% met thèse criteria. 

Previous Statistics Canada surveys of per-
forming artists hâve revealed that full-time 
work as a performer is, generally, a rare phe-
nomenon.4 Whether one is an actor or actress, a 
musician or a dancer, few professional engage
ments last longer than several months and are 
usually non-contiguous. 

For many individuals, thèse periods without 
performing arts employment can often be used 
to work in other, often more lucrative, areas. 
Most active dancers, however, require a rigid, 
supervised schedule of classes in order to 
maintain their strength, flexibility and agility 

* In 1979, 23% of actors and actresses were employed full-
time in their artistic discipline. In 1982, 29% of musical 
performers worked full-time as musicians. 

Sources: Culture Statistics: Canada's Professional 
Actors and Actresses: Employment and In
come, 1979, Statistics Canada, Catalogue 
87-505. Culture Statistics: Performing Musi
cians and Composers, 1982, Statistics Canada, 
Catalogue 87-530. 

Percent 
Pourcentage 

25 
25 
15 
13 
10 
8 
4 

100 

En dépit des diverses possibilités offertes, peu de 
danseurs ou de chorégraphes réussissent à travailler 
à temps plein dans le domaine qu'ils ont choisi ou à 
retirer de la danse plus qu'un revenue modeste. 

Le travail à temps plein, tel que le connaisse la 
plupart des travailleurs canadiens (c.-à-d. 49 à 52 
semaines par année à raison d'au moins 30 heures 
par semaine) est rare chez les danseurs et les choré
graphes. Même si l'on considère comme travailleur à 
temps plein la personne qui travaille 40 semaines ou 
plus à raison d'au moins 30 heures par semaine, 
l'enquête révèle que seulement 24% des profes
sionnels de la danse répondent à ces critères. 

Les enquêtes antérieures qu'a menées Statis
tique Canada auprès des artistes d'interprétation 
ont révélé que le travail à temps plein chez les 
artistes d'interprétation est généralement un phéno
mène rare*. Qu'il s'agisse d'acteurs, de musiciens ou 
de danseurs, les engagements professionnels obtenus 
sont rarement d'une durée supérieure à quelques 
mois et sont habituellement intermittents. 

Un grand nombre de professionnels de la danse 
profitent des périodes où ils n'ont pas d'engagement 
afin de travailler dans d'autres domaines, souvent 
plus lucratifs. Toutefois, les danseurs actifs doivent 
suivre un programme strict d'entraînement dirigé 
Êifîn de conserver leur force, leur souplesse et leur 

•» En 1979, 23% des acteurs et des actrices travaillaient à temps 
plein dans leur discipline artistique. En 1982, 29% des in
terprètes musicaux travaillaient à temps plein comme musi
ciens. 

Sources: Statistiques de la culture: Les acteurs et actrices 
professionnels au Canada: Emploi et revenu, 
1979, Statistique Canada, n» 87-505 au catalogue. 
Statistiques de la culture: Musiciens - Interprètes 
et compositeurs, 1982, Sutistique Canada, n» 87-530 
au catalogue. 



and it is difïïcult for them to take on-going work 
outside dance. This may partially explain the 
survey finding that, despite the overall low 
levels of employment reported in dance-related 
fields only 38% of dance professionals had 
employment outside dance in 1984. 

Of those who did hâve jobs outside the dance 
fïeld, 28% worked as performing artists in areas 
other than dance and 20% took work in clérical, 
sales, service or labour occupations. The re-
mainder worked in a wide variety of other 
occupations. 

agilité; il leur est donc difficile d'occuper un emploi 
permanent en dehors du domaine de la danse. Cette 
situation peut expliquer en partie les données ré
vélées par l'enquête: même si le niveau d'emploi 
dans les domaines connexes à la danse est bas, 
seulement 38% des professionnels de la danse 
occupaient un emploi dans un autre domaine en 
1984. 

Parmi ceux qui avaient un emploi dans un autre 
domaine, 28% oeuvraient dans le domaine des arts 
d'interprétation autres que la danse et 20% se 
classaient dans la catégorie "travail de bureau, 
vente, services, travail journalier". Les autres oc
cupaient une large gamme d'emploi divers. 

Income 

Those who were active in one or more of the 
dance-related professions earned a médian 
$9,600 from this work during 1984. When other 
sources of income are included the médian rises 
to $13,400. Eighty-four per cent of dance pro
fessionals incurred expenses for classes, for 
dance apparel and costumes, for theatrical 
make-up, for physical therapy not covered by 
provincial médical Insurance or for the many 
other goods and services related to working in 
dance. After thèse disbursements, the médian 
net income from dance-related employment was 
$7,400 for ail active dancers, choreographers 
and dance teachers. 

Revenu 

Les professionnels de la danse qui ont été actifs, 
dans une ou plusieurs des professions connexes à la 
danse ont retiré de ce travail un revenu médian de 
$9,600 en 1984. Si l'on ajoute les autres sources de 
revenu, le revenu médian s'élève à $13,400. Quatre-
vingt-quatre pour cent des professionnels de la danse 
ont engagé des dépenses pour des cours de danse, des 
vêtements de danse et des costumes, du maquillage 
de théâtre, des soins physiothérapeutiques non 
couverts par le régime d'assurance-maladie de la 
province ou pour beaucoup d'autres biens et services 
connexes à la danse. Une fois ces dépenses déduites, 
le revenu net médian provenant d'emplois connexes 
à la danse se chiffrait à $7,400 pour tous les 
danseurs, chorégraphes et professeurs de danse 
actifs. 

Dancers 

Of those working in professional dance 
during 1984, performers constitued the largest 
group. About 630, or 72%, of those employed in 
ail dance-related professions were dancers. 

Only 21% of ail dancers managed to work 
full-time (i.e., 40 weeks or more and 30 hours per 
week or more) as dancers during 1984. Text 
Table II provides information on income levels 
and médian income for both full-time and part-
time dancers. 

Danseurs 

Parmi les personnes oeuvrant dans le domaine 
de la danse professionnelle en 1984, les danseurs 
étaient les plus nombreux. Ils étaient au nombre de 
630 et représentaient 72% des personnes occupant 
une profession connexe à la danse. 

Seulement 21% de tous les danseurs ont travaillé 
à temps plein (c.-à-d. 40 semaines ou plus à raison 
d'au moins 30 heures par semaine) comme danseurs. 
Le tableau explicatif II présente des données sur les 
niveaux de revenus et le revenu médian des 
danseurs à temps plein et à temps partiel. 



TEXT TABLE II. Cumulative Percentage Distributions of Full-time Dancers, Part-time 
Dancers and AU Dancers by Ranges of Income from Dancing, 1984 

TABLEAU EXPLICATIF II. Répartition en pourcentage et pourcentages cumulés des 
danseurs à temps plein, à temps partiel et de tous les danseurs, 
selon la tranche de revenus provenant de la danse, 1984 

Income from dancing 

Revenu provenant 
de la danse 

$1- $ 999 
1,000 - 1,999 
2,000 - 2,999 
3,000 - 3,999 
4,000 - 4,999 
5,000 - 9,999 

10,000 - 14,999 
15,000 - 19,999 
20,000 and more -

20,000 et plus 

Médian income -
Revenu médian 

Full-time dancers 

Danseurs à temps plein 

Percentage Cumulative 
ofdancers percentages 

Pourcentage 
de danseurs 

81.2 

30 
31 

31 

Pourcentages 
cumulés 

8 

1 
38 
69 

100 

$ 16,000 

Part-time dancers 

Danseurs à temps partiel 

Percentage 
ofdancers 

Pourcentage 
de danseurs 

12 
9 

11 
82 
7 

12 
52 

62 

Cumulative 
percentages 

Pourcentages 
cumulés 

3,600 

32 
41 
52 
60 
77 
89 
94 

100 

Ail dancers 

Tous les danseurs 

Percentage 
ofdancers 

Pourcentages 
de danseurs 

10 
7 
8 
62 

16 
16 
10 

U 

6,700 

Cumulative 
percentages 

Pourcentages 
cumulés 

26 
33 
41 
47 
63 
79 
89 

100 

Collapsing of the percentage distributions of full-time dancers in the ranges between $1 and $9,999 is necessary because of the low 
number of responses within thèse catégories and because of high coefficients of variation. 
Il faut combiner les pourcentages des danseurs à temps plein dont le revenu se situe entre $1 et $9,999, en raison du faible nombre de 
répondants dans ces catégories et des coefficients de variation élevés. 
Data are subject to considérable sampling error and should be used with caution. Coefficients of variation between 16.5% and 33% 
Les données peuvent comporter d'importantes erreurs d'échantillonnage et doivent être utilisées avec prudence. Les coefficients de 
variation se situent entre 16.5% et 33%. 

Text Table III provides a similar breakdown 
but includes income from choreography and 
dance teaching. It shows considerably increased 
earnings for part-time dancers for whom the 
médian of $8,400 is over twice that shown in 
Text Table II. On the other hand, the distri
bution of full-time dancers'. income from ail 
dance-related employment is virtually un-
changed indicating that their involvement with 
choreography and dance teaching as paid 
activities is negligible. 

Dans le tableau explicatif III, on retrouve une 
ventilation similaire, qui inclut toutefois les revenus 
touchés à titre de chorégraphe et de professeur de 
danse. On constate une augmentation considérable 
des revenus des danseurs à temps partiel, dont le 
revenu médian ($8,400) est plus de deux fois plus 
élevé que celui présenté dans le tableau explicatif II. 
Pour ce qui est des danseurs à temps plein, on 
remarque toutefois que leur, revenu provenant 
d'emplois connexes à la danse est pratiquement nul, 
ce qui indique que leur participation à titre de 
chorégraphe et de professeur de danse rémunéré est 
négligeable. 



TEXT TABLE III. Cumulative Percentage Distributions of Full-time Dancers, Part-time 
Dancers and AU Dancers by Ranges of Income from AU Dance-related 
Employment, 1984 

TABLEAU EXPLACTIF IIL Répartition en pourcentage et pourcentages cumulés des 
danseurs à temps plein, à temps partiel et de tous les danseurs, 
selon la tranche de revenus provenant de tous les emplois 
connexes à la danse, 1984 

Income from ail dance-
related employment 

Revenu provenant 
de tous les 
emplois connexes 
à la danse 

$1- $ 999 
1,000 - 1,999 
2,000 - 2,999 
3,000 - 3,999 
4,000 - 4,999 
5,000 - 9,999 

10,000 - 14,999 
15,000 - 19,999 
20,000 and more -

20,000 et plus 

Médian income -

Full-time dancers 

Danseurs à temps plein 

Percentage Cumulative 
ofdancers 

Pourcentage 
de danseurs 

81.2 

28 
31 

33 

Revenu médian $ 16,000 

percentages 

Pourcentages 
cumulés 

8 

36 
67 

100 

Part-time dancers 

Danseurs à temps partiel 

Percentage Cumulative 
ofdancers 

Pourcentage 
de danseurs 

5 
7 
62 
72 
5 

27 
20 
U 

12 

percentages 

Pourcentages 
cumulés 

8,400 

5 
12 
18 
25 
30 
57 
77 
88 

100 

Ail dancers 

Tous les danseurs 

Percentage 
ofdancers 

Pourcentages 
de danseurs 

5 
5 
6 
5 
5 

24 
20 
15 

15 

Cumulative 
percentages 

Pourcentages 
cumulés 

5 
10 
16 
21 
26 
50 
70 
85 

100 

10,000 

•,999 is necessary because of the low Collapsing of the percentage distributions of full-time dancers in the ranges between $1 and ! 
number of responses within thèse catégories and because of high coefficients of variation. 
Il faut combiner les pourcentages des danseurs à temps plein dont le revenu se situe entre $1 et $9,999, en raison du faible nombre de 
répondants dans ces catégories et des coefficients de variation élevés. 
Data are subject to considérable sampling error and should be used with caution. Coefficients of variation between 16.5% and 33%. 
Les données peuvent comporter d'importantes erreurs d'échantillonnage et doivent être utilisées avec prudence. Les coefficients de 
variation se situent entre 16.5% et 33%. 

After accounting for business expenses, full-
time dancers reported a médian net income of 
$14,400 from ail dance-related work, and part-
time dancers a médian net income of $6,400. 

Almost 60% of ail dancers had some work 
with a professional dance company in 1984 and 
they spent a médian 30 weeks employed by thèse 
companies for which they received a médian 
$9,000. 

Thirty per cent ofdancers indicated ballet as 
their principal dance form, 29% said modem 
dance, 18% show dancing, 11% jazz dance, and 
the remaining 12% other forms such as tap, 
character, folk or ethnie dance, or Indian or 
Spanish Classical dance. 

Le revenu net médian provenant de tous les 
emplois connexes à la danse (après défalcation des 
dépenses professionnelles) des danseurs à temps 
plein se chiffrait à $14,400, et celui des danseurs à 
temps partiel, à $6,400. 

Presque 60% de tous les danseurs ont fait partie 
d'une troupe de danse professionnelle en 1984; la 
durée médiane de leur emploi au sein de ces troupes 
a été de 30 semaines, et leur revenu médian s'est 
élevé à $9,000. 

En ce qui concerne la principale forme de danse 
exécutée contre rémunération, 30% des danseurs ont 
indiqué le ballet, 29% la danse moderne, 18% la 
danse de spectacles pour la télévision ou pour la 
scène, 11% le ballet-jazz et les autres (12%) ont 
déclaré d'autres types de danse tels que la danse à 
claquettes, la danse de caractère, la danse folk
lorique ou la danse classique espagnole ou hindoue. 



Forty-five per cent of dancers said that, at 
some time, they had sufFered an injury arising 
from dancing which had prevented them from 
dancing for a month or more and over half of 
thèse dancers experienced loss of earnings as a 
dancer as a resuit of their injuries. 

In addition to being employed as dancers, 
choreographers or as dance teachers, 36% of ail 
dancers and 43% of part-time dancers reported 
income from employment outside the dance field 
in 1984. 

Part-time dancers, through paid work out
side the dance field, increased their gross 
earnings from ail sources to a médian $11,700, 
while full-time dancers' médian income from ail 
sources remained at $16,000, indicating, once 
again, the low level of full-time dancers' activity 
in paid jobs apart from dancing itself. 

Quarante-cinq pour cent des danseurs ont dé
claré qu'il leur était déjà arrivé de souffrir d'une 
blessure imputable à la danse qui les avait empêchés 
de danser pendant une période continue d'un mois ou 
plus; pour plus de la moitié d'entre eux, cette 
blessure a occasionné une perte de gains. 

Outre le fait de travailler comme danseur, 
chorégraphe ou professeur de danse, 36% de tous les 
danseurs et 43% des danseurs à temps partiel ont 
déclaré des revenus provenant d'emplois non con
nexes à la danse en 1984. 

Les danseurs à temps partiel, grâce à des emplois 
rémunérés non connexes à la danse, ont porté leurs 
revenus bruts de toutes sources à un niveau médian 
de $11,700, tandis que le revenu médian de toutes 
sources des danseurs à temps plein est demeuré à 
$16,000, ce qui indique encore une fois que peu de 
danseurs à temps plein occupent des emplois ré
munérés dans un domaine autre que la danse. 

Choreographers 

Almost half of the approximately 880 active 
dance professionals in Canada spent some time 
working as choreographers in 1984; few, how
ever, made choreography their sole dance-
related activity. Sixty-three per cent of chore
ographers also worked as professional dancers 
in 1984 and 76% worked as dance teachers. 

In the light of the survey finding that only 
7%5 of choreographers were able to work at it on 
a full-time basis in 1984 (i.e., for 40 weeks or 
more at a rate of 30 hours or more per week) and 
that choreographers, as a group, earned a 
médian income from their choreographic work of 
only $1,000, it is not surprising to see that so 
many choreographers engaged in other dance-
related work. 

For most choreographers, however, their 
engagement, with other dance activities, such as 
performing or teaching, is not merely a means of 
supplementing their dance-related employment 
and income. Rather, it appears that for the 
majority of those who classified themselves as 
such, choreography, although closely linked to 
their dancing or teaching work, was not 
necessarily the primary aspect of this work. 
Over a third of ail choreographers were unable 
to separate their income from choreography 
from that for other dance-related work, and 17% 

Chorégrahes 

Presque la moitié des 880 professionnels de la 
danse actifs (nombre approximatif) au Canada ont 
travaillé comme chorégraphes en 1984; cependant, 
peu d'entre eux en ont fait leur unique activité 
connexe à la danse. En 1984, 63% des chorégraphes 
ont aussi travaillé comme danseurs professionnels et 
76% comme professeurs de danse. 

À la lumière des données de l'enquête selon 
lesquelles seulement 7%5 des chorégraphes ont été 
en mesure de travailler à temps plein en 1984 (c.-à-d. 
pendant 40 semaines ou plus à raison d'au moins 30 
heures par semaine) et les chorégraphes, en tant que 
groupe, ont retiré de leur travail un revenu médian 
de seulement $1,000, il n'est pas étonnant de voir 
tant de chorégraphes oeuvrer dans des domaines 
connexes à la danse. 

Cependant, pour la plupart des chorégraphes, 
leur participation à d'autres activités connexes à la 
danse, telles que l'interprétation ou l'enseignement, 
n'est pas seulement un moyen de suppléer le manque 
de travail ou la faiblesse du revenu. Il semble au 
contraire que pour la majorité de ceux qui se sont 
définis comme chorégraphes, cette activité, quoique 
reliée étroitement à leur travail de danseur ou de 
professeur, n'en constitue pas nécessairement le 
principal aspect. Plus du tiers des chorégraphes 
n'ont pas été en mesure d'établir le montant de leurs 
revenus provenant d'emplois connexes à la danse 

Data are subject to considérable sampling error and 
should be used with caution. Coefficients of variation 
between 16.5% and 33%. 

5 Les données peuvent comporter d'importantes erreurs 
d'échantillonnage et doivent être utilisées avec prudence. Les 
coefficients de variation se situent entre 16.5% et 33%. 



of choreographers reported receiving no income 
from their choreographic work alone. 

Dancer-choreographers earned a médian 
$9,400 from ail activities in the dance field and 
teacher-choreographers a médian $10,200. Data 
on the incomes of those who worked only as 
choreographers are not considered reliable 
enough to be released. 

Sixty-seven per cent of choreographers 
created works for professional dancers during 
1984; 60% choreographed for amateur and 
recreational dancers and 56% created dances for 
pre-professional dance students. 

Asked to indicate the primary form in which 
they worked, 39% of choreographers reported 
modem dance. Other forms reported were: show 
dancers (17%), jazz (13%), ballet (12%), and 
other (1%). 

Twenty-seven per cent of choreographers 
were employed by a professional dance company 
for some time during 1984, and obtained a 
médian 10 weeks work with thèse companies. 
Of thèse individuals, over a quarter received no 
spécifie payment for their choreographic work, 
while those who did, earned a médian $2,000. 

qu'ils ont retiré à titre de chorégraphes, et 17% des 
chorégraphes ont déclaré n'avoir retiré aucun re
venu de leur travail comme chorégraphe seulement. 

Le revenu médian provenant d'emplois connexes 
à la danse s'est chiffré à $9,400 pour les danseurs-
chorégraphes, et à $10,200 pour les professeurs-
chorégraphes. Les données sur le revenu de ceux qui 
ont travaillé comme chorégraphes seulement ne sont 
pas assez fiables pour être diffusées. 

En 1984, 67% des chorégraphes ont créé des 
oeuvres pour des danseurs professionnels, 60% pour 
des danseurs amateurs et 56% pour des élèves-
danseurs préprofessionnels. 

À la question demandant d'indiquer le domaine 
principal de travail, 39% des chorégraphes ont 
déclaré la danse moderne. Les autres sortes de danse 
déclarées ont été les suivantes: spectacles pour la 
télévision ou pour la scène (17%), ballet-jazz (13%), 
ballet (12%) et les autres formes de danse (1%). 

En 1984, 27% des chorégraphes ont travaillé 
pour des troupes de danse professionnelles, et la 
durée médiane de leur emploi au sein de ces troupes 
a été de 10 semaines. Plus du quart de ces derniers 
n'ont pas été rémunérés pour leur travail; ceux qui 
l'ont été ont touché un revenu médian de $2,000. 

Survey Background 

The Survey of Dancers and Choreographers 
was carried out by Statistics Canada in 1985 as 
part of its séries of surveys of Canada's créative 
and performing artists. It was designed and im-
plemented by Statistics Canada in consultation 
with numerous performing artists' support or-
ganizations and unions, the Department of 
Communications, the Canada Council, and pro
vincial arts agencies and government depart-
ments. 

From the membership lists of dancers' 
unions and support associations a single mailing 
list was compiled and each individual on this list 
was sent a survey questionnaire. In ail, 1907 
questionnaires were mailed. 

Only those dancers who had, at some time, 
been paid money to work as a dancer were asked 
to complète the questionnaire. Choreographers 
were eligible for the survey if they had ever been 
paid to work as a choreographer or had ever 
received a grant to create or produce their own 
work as a choreographer or if they had ever had 
their own choreography performed by dancers 

Présentation de l 'enquête 

L'enquête auprès des danseurs et des choré
graphes, menée par Statistique Canada en 1985, fait 
partie de la série d'enquêtes portant sur les artistes 
de création et d'interprétation du Canada. Statis
tique Canada a conçu et mis en oeuvre cette enquête 
de concert avec un grand nombre d'associations et de 
syndicats d'artistes d'interprétation, le ministère des 
Communications, le Conseil des Arts du Canada, 
ainsi que des organismes artistiques et des minis
tères provinciaux. 

On a dressé une liste postale à partir de listes de 
membres fournies par les associations et les 
syndicats de danseurs, et on a ensuite envoyé un 
questionnaire à tous les danseurs figurant sur cette 
liste. En tout, 1907 questionnaires ont été postés. 

Seuls les danseurs qui avaient déjà été rému
nérés à ce titre devaient remplir le questionnaire. 
Les chorégraphes pouvaient participer à l'enquête 
s'ils avaient déjà été rémunérés à ce titre, s'ils 
avaient déjà reçu une subvention leur ayant permis 
de créer ou de produire leur propre chorégraphie ou 
si l'une de leur propre chorégraphie avait déjà été 
exécutée par des danseurs ayant été rémunérés pour 



who were paid money for their performances. 
Dance teachers were not asked to complète the 
questionnaire unless they fulfilled one of the 
other criteria as a dancer or choreographer. 

Of the 1357 responses to the mail-out, 799 
individuals indicated they they were eligible to 
complète the questionnaire. Assuming that 
those who did not respond to the survey would 
hâve responded exactly as did survey res
pondents, it is estimated that the total eligible 
survey population of dancers and chore
ographers for the survey period was 1051. 

Among this latter group, an estimated 174 
no longer had an active involvement with dance 
either as dancers, choreographers or as dance 
teachers. The data contained in this Bulletin 
are based on the estimated 877 individuals who 
continued to work in Canada during 1984 as 
dancers or choreographers. 

leur travail. On n'a pas demandé aux professeurs de 
danse de remplir le questionnaire sauf si, d'après les 
critères énoncés, ils pouvaient se considérer comme 
danseurs ou chorégraphes. 

Des 1,357 répondants ayant retourné le ques
tionnaire, 799 ont indiqué qu'ils étaient admissibles 
à l'enquête. À supposer que ceux qui n'ont pas ren
voyé le questionnaire auraient répondu exactement 
dans les mêmes proportions que ceux qui l'ont fait, 
on estime à 1,051 la population totale de danseurs et 
de chorégraphes admissibles pour la période d'en
quête. 

Parmi la population admissible, le nombre de 
personnes n'étant plus actives dans le domaine de la 
danse à titre de danseurs, de chorégraphes ou de 
professeurs de danse est estimé à 174. Les données 
présentées dans le présent bulletin sont fondées sur 
les 877 personnes (nombre estimatif) qui ont 
travaillé comme danseurs ou comme chorégraphes 
au Canada en 1984. 

For More Information 

For additional information or tabulations 
contact Brian Reagan, Cultural Activities and 
Institutions Section, Culture Statistics Pro
gramme, Statistics Canada, Ottawa, Ontario 
KlA 0T6; téléphone (613) 990-9172. Inquiries 
can also be directed to Statistics Canada's 
régional offices. 

Pour de plus amples renseignements 

Pour obtenir des renseignements supplémen
taires ou des totalisations, communiquer avec Brian 
Reagan, Section des activités et des institutions 
culturelles. Programme des statistiques de la 
culture. Statistique Canada, Ottawa (Ontario), KlA 
0T6; no de téléphone (613) 990-9172. Vous pouvez 
aussi adresser vos demandes aux bureaux régionaux 
de Statistique Canada. 
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